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Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές ορισμένων υποδη
μάτων καταγωγής Ααΐκής Δημοκρατίας της Κίνας και Ινδονησίας

(95/C 45/02)

H Επιτροπή έλαβε καταγγελία στην οποία προβάλλεται o
ισχυρισμός ότι οι εισαγωγές ορισμένων υποδημάτων κατα
γωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Ινδονησίας απο
τελούν αντικείμενο ντάμπινγκ και ως εκ τούτου προκαλούν
σημαντική ζημία στην κοινοτική βιομηχανία.
Καταγγελία
H καταγγελία υποβλήθηκε από την European Confédération
of the Footwear Industry (CEC) εξ ονόματος εθνικών ομο
σπονδιών τα μέλη των οποίων αντιπροσωπεύουν, κατά τους
ισχυρισμούς, σχεδόν όλη την κοινοτική παραγωγή υποδη
μάτων.
Προϊόν

Ισχυρισμός περί ζημίας

Όσον αφορά τη ζημία, στην καταγγελία προβάλλεται o
ισχυρισμός ότι οι εισαγωγές από την Κίνα των προαναφε
ρόμενων προϊόντων στην Κοινότητα έχουν αυξηθεί κατά
97 ο/ο μεταξύ του 1990 και του 1993 . Προβάλλεται επίσης o
ισχυρισμός ότι οι εισαγωγές από την Ινδονησία αυξήθηκαν
κατά 68 °/ο κατά την ίδια περίοδο.

Αυτό αντιπροσωπεύει αύξηση του μεριδίου της αγοράς από
19,3 ο/ο σε 35,2 °/ο μεταξύ του 1990 και του 1993 για τις κινε
ζικές εισαγωγές και από 5,9 °/ο σε 9,1 °/ο για τις εισαγωγές
από την Ινδονησία κατά την ίδια περίοδο.

Αντίθετα, παρ' όλο που η κοινοτική κατανάλωση αυξήθηκε
κατά 8,4 ο/ο μεταξύ του 1990 και του 1993, οι πωλήσεις των
κοινοτικών παραγωγών στην αγορά της Κοινότητας μειώ
θηκαν κατά τους ισχυρισμούς κατά 27,7 ο/ο κατά την ίδια
περίοδο και, ως συνέπεια, το μερίδιο που κατέχουν στην
εγχώρια αγορά μειώθηκε κατά τους ισχυρισμούς από 47 ο/ο
το 1990 σε 31,4 ο/ο το 1993 .

Επιπλέον προβάλλεται o ισχυρισμός ότι οι τιμές με τις
οποίες πωλούνται αυτές οι εισαγωγές στην Κοινότητα είναι
σημαντικά χαμηλότερες από τις τιμές των κοινοτικών παρα
γωγών των οποίων οι αυξήσεις των τιμών παρέμειναν σε
χαμηλότερα επίπεδα από εκείνα του πληθωρισμού.

Οι συνέπειες στην κοινοτική βιομηχανία είναι η μείωση της
αποδοτικότητας, η μείωση της παραγωγής κατά 23 °/ο
μεταξύ του 1990 και του 1993 μαζί με σημαντική μείωση της
απασχόλησης, που οφείλονται κατά τον ισχυρισμό στο
κλείσιμο των εργοστασίων των παραγωγών.

Διαδικασία

Αφού αποφάσισε μετά από διαβουλεύσεις ότι υπάρχουν
επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη
διαδικασίας, η Επιτροπή άρχισε έρευνα σύμφωνα με το
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3283/94.

Τα ενδιαφερόμενα μέρη πρέπει να εμφανιστούν γραπτώς και
να υποβάλουν τις σχετικές πληροφορίες στην Επιτροπή
εντός της προθεσμίας που αναφέρεται κατωτέρω. Εάν οι
σχετικές πληροφορίες δεν παραληφθούν με την κατάλληλη
μορφή εντός της προθεσμίας που προσδιορίζεται κατωτέρω,
οι κοινοτικές αρχές μπορούν να προβούν σε προκαταρκτικά
ή τελικά συμπεράσματα με βάση τα διαθέσιμα γεγονότα
σύμφωνα με το άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
3283/94.

Τα μέρη που θα εμφανιστούν και που θα ζητήσουν εντός
της εν λόγω προθεσμίας θα γίνουν δεκτά σε ακρόαση από
την Επιτροπή, υπό τον όρο ότι μπορούν να αποδείξουν ότι
ενδέχεται να θιγούν απ' το αποτέλεσμα της διαδικασίας και
ότι υπάρχουν ειδικοί λόγοι για να γίνουν δεκτά σε
ακρόαση.

Το προϊόν που, κατά τους ισχυρισμούς, αποτελεί αντικεί
μενο ντάμπινγκ είναι τα υποδήματα που έχουν τα εξωτερικά
πέλματα από καουτσούκ ή πλαστική ύλη και το πάνω μέρος
από υφαντικές ύλες (').

Δεν περιλαμβάνονται τα ακόλουθα υποδήματα :
1 . Υποδήματα αθλητισμού που θεωρούνται :
α) τα υποδήματα που έχουν κατασκευασθεί με σκοπό
την άσκηση μιας αθλητικής δραστηριότητας και τα
οποία είναι ή μπορεί να είναι εφοδιασμένα με μυτερά
καρφιά, γάντζους, λουριά, ράβδους ή παρόμοιες δια
τάξεις *

β) τα υποδήματα παγοδρομίας (πατινάζ), τα υποδήματα
χιονοδρομίας (σκι), τα υποδήματα για την πάλη, τα
υποδήματα για την πυγμαχία (μποξ) και τα υποδή
ματα για την ποδηλασία.

2. Τα υποδήματα του τένις, καλαθόσφαιρας, γυμναστικής,
προπόνησης και παρόμοια υποδήματα.

Ισχυρισμός περί του ντάμπινγκ
Όσον αφορά την Ινδονησία, οι ισχυρισμοί για το ντάμπινγκ
στηρίζονται σε σύγκριση των εγχωρίων τιμών του ομοει
δούς προϊόντος στην Ινδονησία και των τιμών που εφαρμό
ζονται για τις εξαγωγές στην Κοινότητα.
Όσον αφορά τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας, επειδή αυτή
η χώρα δεν έχει οικονομία αγοράς, πραγματοποιήθηκε σύ
γκριση, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 7 του κανονι
σμού (ΕΚ) αριθ. 3283/94 του Συμβουλίου (2) μεταξύ των
τιμών εξαγωγής των κινέζων παραγωγών και των εγχωρίων
τιμών του ιδίου προϊόντος στην Ταϊλάνδη, η οποία θεω
ρείται ότι είναι η κατάλληλη και η εύλογη επιλογή χώρας
αναφοράς με οικονομία αγοράς. Προβάλλεται o ισχυρισμός
ότι η διαδικασία παραγωγής, η παραγωγή και τα προϊόντα
που παράγονται στην Ταϊλάνδη και στη Λαϊκή Δημοκρατία
της Κίνας είναι παρόμοια.
Πάνω σε αυτή τη βάση, τα περιθώρια του ντάμπινγκ που
αναφέρονται στην καταγγελία, είναι σημαντικά και για τις
δύο χώρες εξαγωγής που αφορά αυτή η έρευνα.

(') Προβάλλεται o ισχυρισμός ότι τα υπό εξέταση προϊόντα υπά
γονται στους κωδικούς ΣΟ 6404 19 10 και 6404 19 90.

O ΕΕ αριθ. L 349 της 31 . 12. 1994, σ. 1 .
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Για να υπάρξει υγιής βάση πάνω στην οποία οι αρχές μπο
ρούν να στηρίξουν όλες τις απόψεις και τις πληροφορίες
κατά τη λήψη της αποφάσεως τους αν πρέπει ή όχι να επι
βάλουν μέτρα προς το συμφέρον της Κοινότητας, οι καταγ
γέλλοντες, οι εισαγωγείς και οι ενώσεις των αντιπροσώπων
τους, οι αντιπροσωπευτικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευ
τικές οργανώσεις των καταναλωτών μπορούν εντός της προ
θεσμίας που προσδιορίζεται κατωτέρω, να εμφανιστούν και
να προσκομίσουν πληροφορίες στην Επιτροπή σύμφωνα με
το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3283/94. Οι πληρο
φορίες που θα υποβληθούν στο πλαίσιο αυτό του άρθρου,
θα ληφθούν υπόψη μόνο όταν συνοδεύονται από πραγμα
τικά αποδεικτικά στοιχεία που αποδεικνύουν την αξιο
πιστία τους.

ρικών Οικονομικών Σχέσεων (Διεύθυνση I Γ, Τμήμα 2) (') το
αργότερο εντός 30 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης
της ανακοίνωσης.
Δειγματοληπτική εξέταση
Λόγω του μεγάλου αριθμού των καταγγελλόντων και του
αριθμού των εξαγωγέων και εισαγωγέων, καθώς και των
τύπων των προϊόντων ή των συναλλαγών, η Επιτροπή
μπορεί να αποφασίσει να κάνει δειγματοληπτική εξέταση.
Αν αυτή η δειγματοληπτική εξέταση κριθεί αναγκαία, η
τελική επιλογή των μερών, των τύπων του προϊόντος ή των
συναλλαγών θα ανήκει στην Επιτροπή, αν και θα προτι
μήσει να επιλέξει αυτήν τη δειγματοληπτική εξέταση
κατόπιν διαβούλευσης ή με τη συναίνεση των ενδιαφερο
μένων μερών, υπό τον όρο ότι αυτά τα μέρη μπορούν να
εμφανιστούν και να προσκομίσουν επαρκείς πληροφορίες
εντός τριών εβδομάδων από τη δημοσίευση της παρούσας
ανακοίνωσης ώστε να είναι δυνατόν να γίνει αντιπροσωπευ
τική δειγματοληψία.

Προθεσμία

Όλες οι σχετικές πληροφορίες, και ιδίως οι απόψεις και οι
παρατηρήσεις που αφορούν τους ισχυρισμούς για το ντά
μπινγκ και τη ζημία που έχει προκληθεί, ή που αφορούν τα
συμφέροντα της Κοινότητας, καθώς και όλες οι αιτήσεις για
ακρόαση πρέπει να αποστέλλονται γραπτώς ώστε να φθά
σουν στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική Διεύθυνση Εξωτε

(') Ταχυδρομική οιευΟυνση : rue de la Loi 200, B- 1 049 Βρυξέλλες *
τέλεφαξ (32-2) 295 65 05 ■ τέλεξ COMEU B 21877 .

Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντινταμπτνγκ όσον αφορά τις εισαγωγές ορισμένων υποδη
μάτων καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, Ινδονησίας και Ταϊλάνδης

(95/C 45/03)

H Επιτροπή έλαβε καταγγελία στην οποία προβάλλεται o
ισχυρισμός ότι οι εισαγωγές ορισμένων υποδημάτων κατα
γωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, Ινδονησίας και
Ταϊλάνδης αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ και ως εκ
τούτου προκαλούν ζημία στην κοινοτική βιομηχανία.

Καταγγελία

H καταγγελία υποβλήθηκε από την European Confédération
of the Footwear Industry (CEC) εξ ονόματος των εθνικών
ομοσπονδιών τα μέλη των οποίων, κατά τους ισχυρισμούς,
αντιπροσωπεύουν σχεδόν το σύνολο της κοινοτικής παρα
γωγής υποδημάτων.

Προϊόν

μέρος από πλαστική ύλη που δεν καλύπτουν τον αστρά
γαλο, με εσωτερικά πέλματα μήκους ίσου ή ανώτερου
των 24 cm (2).

Τα ακόλουθα υποδήματα αποκλείονται :

1 . Τα υποδήματα αθλητισμού που θεωρούνται ως :

α) τα υποδήματα που έχουν κατασκευαστεί με σκοπό
την άσκηση μιας αθλητικής δραστηριότητας και τα
οποία είναι ή μπορεί να είναι εφοδιασμένα με μυτερά
καρφιά, γάντζους, λουριά, ράβδους ή παρόμοιες δια
τάξεις -

β) τα υποδήματα παγοδρομίας (πατινάζ), τα υποδήματα
χιονοδρομίας (σκι), τα υποδήματα για την πάλη, τα
υποδήματα για την πυγμαχία (μποξ) και τα υποδή
ματα για την ποδηλασία.

2. Υποδήματα για την κατασκευή των οποίων εφαρμόζεται
ειδική τεχνολογία, που χρησιμοποιούνται σε αθλητικές
δραστηριότητες, με μονοκόμματο ή αποτελούμενο από
πολλά στρώματα χυτευμένο πέλμα το οποίο δεν έχει
κατασκευασθεί με έγχυση, από συνθετική ύλη που είναι
ειδικά σχεδιασμένη να απορροφά τους κραδασμούς των
κατακόρυφων ή πλευρικών κινήσεων και με τεχνικά
χαρακτηριστικά όπως πάτους που περικλείουν ερμητικώς
αέριο ή υγρό, μηχανικά μέσα τα οποία απορροφούν ή
εξουδετερώνουν τους κραδασμούς ή υλικά όπως πολυ
μερή χαμηλής πυκνότητας.

Τα προϊόντα που, κατά τους ισχυρισμούς, αποτελούν αντι
κείμενο ντάμπινγκ είναι :

— υποδήματα για άνδρες και γυναίκες που έχουν τα εξωτε
ρικά πέλματα από καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρμα ανα
σχηματισμένο και το πάνω μέρος από δέρμα φυσικό,
που δεν καλύπτουν τον αστράγαλο, με εσωτερικά πέλ
ματα μήκους ίσου ή ανώτερου των 24 cm, και επίσης
τέτοια υποδήματα τα οποία δεν μπορούν να προσδιορι
στούν ως υποδήματα για άνδρες ή γυναίκες ('),

— υποδήματα για γυναίκες που έχουν τα εξωτερικά πέλ
ματα από καουτσούκ ή από πλαστική ύλη και το πάνω

(') Προβάλλεται o ισχυρισμός ότι τα υπό εξέταση προϊόντα υπά
γονται στους κωδικούς ΣΟ ex 6403 99 93, ex 6403 9996, ex
6403 99 98.

(2) Προβάλλεται o ισχυρισμός ότι τα υπό εξέταση προϊόντα υπά
γονται στον κωδικό ΣΟ ex 6402 99 98 .


